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財務概要
Financial Highlights

RESULTS PERFORMANCE

(RMB million) （人民幣百萬元）

2016
二零一六年

2017
二零一七年

Revenue 收入 5,711 7,562

Cost of sales 銷售成本 (4,687) (5,975)

Gross profit 毛利 1,024 1,587
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UREA

Gross profit margin for urea increased from approximately719% in FY2016 to approximately 23% in FY2017. This was mainly due to the increase in average selling price of urea by approximately725% affected by the tightening supply7resulted from growing pressure on environmental protection and industry consolidation in China. The increase was partially offset by the increase in average cost of sales by approximately719% due to the higher average purchase price for coal.

METHANOLGross profit margin for methanol increased from approximately 15% in FY2016 to approximately719% in FY2017. This was mainly7due to the increase in average selling price of methanol by approximately733%, while the increase in average cost of sales by approximately727% as compared to FY2016.

COMPOUND FERTILISER Gross profit margin for compound fertiliser decreased from approximately 17% in FY2016 to approximately714% in FY2017. This was mainly7due to the increase in average cost of sales by approximately79% resulted from the higher raw material prices.

CORPORATE GOVERNANCE
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管理層討論與分析
Management Discussion and Analysis

(I)	BUSINESS REVIEWCOAL AND ELECTRICITY CONSUMPTIONYear ended 31 December�Ú���d�Z�Ü�g�d�S�Ú�ß�Ë��

 coal consumption �	tons)�x�›�‘�¦�”�i	
	ƒ�€�š�•

2017�Z�g�S�V�ËUrea per ton�Ê�š�‡	o2016�Z�g�S�¬�ËUrea per ton�Ê�š�‡	oRaw coal�a�Ø�i376080.605

Fuel coal�÷�Ø�i 371530.151

Total coal consumption�<�i	ƒ
Ž 377610.756

Coal water slurry technology 

 coal consumption �	tons)�å�i�‰�¦�”�i	
	ƒ�€�š�•

2017

� Z � g � S � V � Ë U r e a  p e r  t o n

� Ê � š � ‡ 	 o 2 0 1 6 � Z � g � S � ¬ � Ë U r e a  p e r  t o n
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管理層討論與分析
Management Discussion and Analysis

( I I ) 	F I N A N C I A L  R E V I E W

G E A R I N G T h e  G r o u p 6 m o n i t o r s 6 c a p i t a l 6 u s i n g  a  g e a r i n g  r a t i o ,  w h i c h  i s 6 n e t  d e b t  

d i v i d e d  b y  t h e  a g g r e g a t e  o f  t o t a l 6 c a p i t a l 6 a n d  n e t  d e b t .  T h e  G r o u p ’ s  

p o l i c y  i s 6 t o  k e e p  t h e  g e a r i n g  r a t i o  b e l o w 2 0 0 % .

2017
�Z�g�S�V�Ë

RMB’000
�[�O�Æ�w�©

2016
�Z�g�S�¬�Ë

RMB’000
�[�O�Æ�w�©

Trade payables 
q�ø�Ð�ù�›
° 246,701 185,577

Bills payable �Ð�ù�C�½ 423,915 655,020

Accruals and other payables �Ð��
l�\�¿�I�ü�Ð�ù�›
° 1,630,-06 1,422,739

Due to related companies �Ð�ù�ë�¹�®�!�›
° 45 4,391

Loan from a non-controlling interest �¢
›�p�Æ	B�˜
r�› 75,250 100,000

Interest-bearing bank and  
 other borrowings

���¹�Õ���¿�I�ü�>�› 4,611,127 4,357,542

Bonds payable �Ð�ù
À�N 1,100,000 800,000

Less: Cash and cash equivalents �¯�j�$�–�¿�$�–
����J (341,270 ) �	 512,806)

Less: Pledged deposits �¯�j�Š�ê�å�À�› (181,077 ) �	 226,349)

Net debt ��
À���X 7,564,997 6,786,114

Equity attributable to owners  
 of the parent

�N�®�!�¹�Þ�[�Ð�&�Æ	B 3,366,675 3,035,787

Less: Statutory reserve fund �¯�j�,�›�·�ê�– (327,793 ) �	 285,412)

Total capital �<�(�I 3,038,882 2,750,375

Capital and net debt �(�I�q��
À���X 10,603,879 9,536,489

Gearing ratio �(�I��
À�â�( 71.34% 71.16%

�Ë�«�P�;

�Ë �« �P �; �_ �Z �g �S �¬ 	Ì �A �Ë ��

�Y �Ò �[ �O �Æ 2
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�� �Z �g �S �V 	Ì �A �Ë �� �Y �Ò �[ �O

�Æ 4
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管理層討論與分析
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3.	 CONTINGENT LIABILITIES

4.	 MATERIAL LITIGATION AND ARBITRATION

5.	 EMPLOYEES AND REMUNERATION POLICY

3. �Ð�Í��
À�õ �Z �g �S�V�Ë �d�Z �Ü �g �d�S
�Ú�d �I 
« �  �( �Ì �‚ �) � �} �Ð
�Í��
À�€ �Z�g�S�¬�Ë�j�Ì�•�f

4. � �}
a�¤�¿�€
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The Board has maintained the necessary balance of skills and 

experience appropriate for the business requirements and objectives of the Group and for the exercise of independent judgement. The independent non-executive Directors bring different business and financial expertise, experiences and independent judgement to the Board and they are invited to serve on the Committees. Through participation in Board meetings, taking the lead in managing issues involving 

potential

 conflicts of interests

 

an d/or

 se rving on the Committees, the independent non-executive Directors have made contributions to the effective direction of the Company and provided adequate checks and balances to safeguard the interests of both the Group and the Shareholders.The biographical details of the Directors and the relationship between Board members, if any, are set out in the section headed “Directors, Senior Management and Company 
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B .

	 BOARD COMMITTEES

T h e  B o a r d  h a s  e s t a b l i s h e d  t h r e e  B o a r d  c o m m i t t e e s ,  n a m e l y ,  t h e  AC, the RC and the NC, for overseeing particular aspects of the C o m p a n y ’ s  a f f a i r s .  A l l  t h e  C o m m i t t e e s  h a v e  b e e n  e s t a b l i s h e d  with defined written terms of reference, which are available on  
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� $

� P � N � N � J � U � U � F � F � T

 

 

� F � Q � P � S � U

 

� U

� P 

 

B o a r d  o n  t h e i r  d e c i s i o n s  o r  r e c o m m e n d a t i o n s  m a d e .

A l l  t h e  C o m m i t t e e s  a r e  p r o v i d e d  w i t h  s u f f i c i e n t  r e s o u r c e s  t o  

d i s c h a r g e  t h e i r  d u t i e s  a n d ,  u p o n  r e a s o n a b l e  r e q u e s t ,  a r e  a b l e  t o  

s e e k  i n d e p e n d e n t  p r o f e s s i o n a l  a d v i c e  i n  a p p r o p r i a t e  c i r c u m s t a n c e s ,  

a t  t h e  C o m p a n y ’ s  e x p e n s e s .

B 1 . 	

A

U D I T  C O M M I T T E E

T h e  A C  c o m p r i s e s  a  t o t a l  o f  t h r e e  m e m b e r s ,  b e i n g  t h e  t h r e e  

e x i s t i n g  i n d e p e n d e n t  n o n - e x e c u t i v e  D i r e c t o r s ,  n a m e l y  M r .  

O n g  K i a n  G u a n ,  M r .  L i  S h e n g x i a o  a n d  M r .  O n g  W e i  J i n .  T h e  

c h a i r m a n  o f  t h e  A C  i s  M r .  O n g  K i a n  G u a n ,  w h o  p o s s e s s e s  

t h e  a p p r o p r i a t e  p r o f e s s i o n a l  q u a l i f i c a t i o n s ,  a c c o u n t i n g  a n d  

r e l a t e d  f i n a n c i a l  m a n a g e m e n t  e x p e r t i s e  a s  r e q u i r e d  u n d e r  

� 3 € V � M � F
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� - � J � T � U � J � O � H

 

� 3 € V � M � F � T
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� P � G

 

� U � I � F

 

� N � F � N � C � F � S � T

 

� P � G

 

� U � I � F

 A C  i s  a  f o r m e r  p a r t n e r  o f  t h e  C o m p a n y ’ s  e x i s t i n g  e x t e r n a l  

a u d i t o r . T h e  m a i n  d u t i e s  o f  t h e  A C  a r e  r e v i e w i n g  t h e  f i n a n c i a l  

i n f o r m a t i o n  a n d  r e p o r t s  o f  t h e  G r o u p  a n d  c o n s i d e r i n g  a n y  

s i g n i f i c a n t  o r  u n u s u a l  i t e m s  r a i s e d  b y  t h e  f i n a n c i a l  o f f i c e r s  

o f  t h e  G r o u p  o r  t h e  e x t e r n a l  a u d i t o r  b e f o r e  s u b m i s s i o n  t o  

t h e  B o a r d ;  r e v i e w i n g  t h e  r e l a t i o n s h i p  w i t h  a n d  t h e  t e r m s  

o f  a p p o i n t m e n t  o f  t h e  e x t e r n a l  a u d i t o r  a n d  m a k i n g  t h e  

r e l e v a n t  r e c o m m e n d a t i o n  t o  t h e  B o a r d ;  a n d  r e v i e w i n g  t h e  

C o m p a n y ’ s  f i n a n c i a l  r e p o r t i n g  s y s t e m ,  r i s k  m a n a g e m e n t  a n d  

i n t e r n a l  c o n t r o l  s y s t e m s  a n d  i n t e r n a l  a u d i t  f u n c t i o n .

B .  
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� e � Z � G � ‰ � p � 6� ¿ � d � ¤ � ‰ � p � 6

� d � ( � ø � 9 � – � I � ® � !
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 � � Y 	 $ � › � Ð � š

� f � Ô � Þ � Š � £ � m � Y
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� � � D � f
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Corporate Governance ReportDuring the year ended809 December 2017, the RC has held 1 meeting. Details of individual attendance of each member at the meeting are set out in section A6 above. At the said � N � F � F � U � J � O � H � 
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 � S� F � W � J � F � X � F � E
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andthe Shareholders can access information of the Group, roadshows organised by banks and plant visits.

Shareholders are encouraged to attend general meetings to ensure 
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Directors’ Statement

During the year ended--1 December 2017, the Company repurchased-on 

the SEHK a total of 4,264,000 shares of the Company at a total consideration 

of HKD9,544,897. The repurchase of the Company’s shares was made for 

the benefit of the Shareholders with a view to enhancing the net asset 

value per share and earnings per share of the Company. Such shares of 

the Company were cancelled on 30 August, 27 September, 12 October 

and 7 December 2017 respectively. Details of the share repurchases are 

summarized as follows:

Month of 
repurchase

購回月份Total number 
 

 of shares
repurchased已購回

股份總數 Repurchase price per share
每股購回價

Aggregate
consideration
代價總額

HKD
港元

Highest
最高

HKD
港元港元

Lowest
最低

HKD
港元

August 2017

二零一七年八月 2,850,000 2.15 2.01 5,926,590.00

September 2017

二零一七年九月 279,000 2.45 2.08 642,640.00

November 2017

二零一七年十一月 1,135,000 2.75 2.52 2,975,660.00

Save as disclosed above, neither the Company nor any of its subsidiaries 
had purchased, sold or redeemed any of the Company’s listed securities 
during the year ended 31 December 2017.

DISTRIBUTABLE RESERVES

At 31 December 2017, the Company’s reserves available for distribution, 
calculated in accordance with the provisions of the Companies Act, 
amounted to approximately RMB134,086,000 of which RMB85,500,000 has 
been proposed as a final dividend for the year.

MAJOR CUSTOMERS AND SUPPLIERS

In the year under review, sales to the Group’s five largest customers 

accounted for less than 20% (2016: less  than 20%) of the total sales for the 

year. Purchases from the Group’s five largest suppliers accounted for 30% 

(2016:  47%) of the total  purchases  f or  the year and purchases  from the  

largest supplier included therein amounted to 9% (2016: 15%).

購買、出售或贖回本公司的上市證
券

截至二零一七年十二月三十一日止年度，

本公司於聯交所購回合共4,264,000股本公
司股份 ，總代價為9,544,890港元。 購回本

公司股份乃為股東之利益而作出 ，旨在提

高本公司之每股資產淨值以及每股盈利。

本公司的該等股份已分別於二零一七年八

月三十日、九月二十七日、十月十二日及

十二月七日註銷。股份購回的詳情概述如

下：

除上文披露者外，截至二零一七年十二月

三十一日止年度，本公司或其任何附屬公

司概無購買

、出售或贖回本公司的上市證 。
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No contracts of significance were entered into between the Company 

or any of its subsidiaries and the controlling Shareholder or any of its 

subsidiaries during the year.CONTINUING CONNECTED TRANSACTIONSDuring the year, the Group had the following continuing connected 
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KEY AUDIT MATTERS



�•
7�Ð�¹�Ð   二零一七年年報 83



China XLX  2017 Annual Report84

獨立核數師報告
Independent Auditor’s Report

O T H E R  I N F O R M A T I O N  I N C L U D E D  I N  T H E  A N N U A L  R E P O R T other information comprises the information included in the Annual Report, o t h e r  t h a n  t h e  c o n s o l i d a t e d  f i n a n c i a l  s t a t e m e n t s  a n d  o u r  a u d i t o r ’ s  r e p o r t  thereon. O u r  o p i n i o n  o n  t h e  f i n a n c i a l  s t a t e m e n t s  d o e s  n o t  c o v e r  t h e  o t h e r  i n f o r m a t i o n  a n d  w e  d o  n o t  e x p r e s s  a n y  f o r m  o f  a s s u r a n c e  c o n c l u s i o n  thereon. In connection with our audit of the consolidated financial statements, o u r  r e s p o n s i b i l i t y  i s  t o  r e a d  t h e  o t h e r  i n f o r m a t i o n  a n d ,  i n  d o i n g  s o ,  c o n s i d e r  w h e t h e r  t h e  o t h e r  i n f o r m a t i o n  i s  m a t e r i a l l y  i n c o n s i s t e n t  w i t h  t h e  c o n s o l i d a t e d  f i n a n c i a l  s t a t e m e n t s  o r  o u r  k n o w l e d g e  o b t a i n e d  i n  t h e  a u d i t  o r  o t h e r w i s e  a p p e a r s  t o  b e  m a t e r i a l l y  m i s s t a t e d .  I f ,  b a s e d  o n  t h e  w o r k  w e  have performed, we conclude that there is a material misstatement of this o t h e r  i n f o r m a t i o n ,  w e  a r e  r e q u i r e d  t o  r e p o r t  t h a t  f a c t .  W e  h a v e  n o t h i n g  t o  report in this regard.R E S P O N S I B I L I T I E S  O F  M A N A G E M E N T  A N D  D I R E C T O R S  

F O R  T H E  C O N S O L I D A T E D  F I N A N C I A L  S T A T E M E N T S T h e  d i r e c t o r s  o f  t h e  C o m p a n y  a r e  r e s p o n s i b l e  f o r  t h e  p r e p a r a t i o n  o f  t h e  c o n s o l i d a t e d  f i n a n c i a l  s t a t e m e n t s  t h a t  g i v e  a  t r u e  a n d  f a i r  v i e w  i n  

a c c o r d a n c e  w i t h  t h e  p r o v i s i o n s  o f  t h e  A c t  a n d  I F R S s ,  a n d  f o r  d e v i s i n g  a n d  

m a i n t a i n i n g  a  s y s t e m  o f  i n t e r n a l  a c c o u n t i n g  c o n t r o l s  s u f f i c i e n t  t o  p r o v i d e  

a  r e a s o n a b l e  a s s u r a n c e  t h a t  a s s e t s  a r e  s a f e g u a r d e d  a g a i n s t  l o s s  f r o m  u n a u t h o r i s e d  u s e  o r  d i s p o s i t i o n ;  a n d  t r a n s a c t i o n s  a r e  p r o p e r l y  a u t h o r i s e d  a n d  t h a t  t h e y  a r e  r e c o r d e d  a s  n e c e s s a r y  t o  p e r m i t  t h e  p r e p a r a t i o n  o f  t r u e  

and fair financial statements and to maintain accountability of assets. I n  p r e p a r i n g  t h e  c o n s o l i d a t e d  f i n a n c i a l  s t a t e m e n t s ,  t h e  d i r e c t o r s  o f  t h e  C o m p a n y  a r e  r e s p o n s i b l e  f o r  a s s e s s i n g  t h e  G r o u p ’ s  a b i l i t y  t o  c o n t i n u e  a s  a  g o i n g  c o n c e r n ,  d i s c l o s i n g ,  a s  a p p l i c a b l e ,  m a t t e r s  r e l a t e d  t o  g o i n g  c o n c e r n  a n d  u s i n g  t h e  g o i n g  c o n c e r n  b a s i s  o f  a c c o u n t i n g  u n l e s s  m a n a g e m e n t  e i t h e r  i n t e n d s  t o  l i q u i d a t e  t h e  G r o u p  o r  t o  c e a s e  o p e r a t i o n s ,  o r  h a s  n o  realistic alternative but to do so. T h e  d i r e c t o r s ’  r e s p o n s i b i l i t i e s  i n c l u d e  o v e r s e e i n g  t h e  G r o u p ’ s  f i n a n c i a l  reporting process.載於年報的其他資訊 貴公司董事需對其他資訊負責。其他資訊包括年度報告中所含資訊，惟不包括綜合
財務報表和我們的核數師報告。

我們對財務報表的意見不包括其他資訊，
並且我們不會作出與之相關的任何形式的

確切結論。

至於我們對綜合財務報表的審核，我們的
責 任 是 透 過 閱 讀 其 他 資 訊， 從 而 判 斷 其他資訊是否與綜合財務報表存在重大抵觸

以及我們在審核或其他過程中所獲得的知

識是否出現重大錯誤陳述。如果基於我們
所做的工作，我們得出該其他資訊存在重

大錯誤陳述的結論，則我們必須報告該事

實。在這方面，我們沒有任何報告。管理層及董事就綜合財務報表須承

擔的責任貴公司董事須負責根據該法案及國際財務

報告準則編制提供真實及公平意見的綜合

財務報表 ，以及制定並維持能夠有效合理

保證資產不因越權使用或處分而遭受損失

的內部會計控制系統；以及交易得到合理

授權並根據必要對其作出記錄以准許編制

真實及公平的財務報表及維持資產問責。

在綜合財務報表的編制中，貴公司董事須
負責評估貴集團持續經營的能力及適當公

開與持續經營相關的情況以及使用會計持

續經營基礎，除非管理層意圖對貴集團進

行清算或者停止運作，或除此之外無其他

可行方案。

董事的責任包括監督貴集團的財務報告流

程。
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� t � � � $ � P � O � D � M � V � E � F � P � O � U � I � F � B � Q � Q � S � P � Q � S � J � B � U � F � O � F � T � T � P � G � N � B � O � B � H � F � N � F � O � U � � � T � V � T � F � P � G � U � I � F � H � P � J � O � H c o n c e r n  b a s i s  o f  a c c o u n t i n g  a n d ,  b a s e d  o n  t h e  a u d i t  e v i d e n c e  

o b t a i n e d ,  w h e t h e r  a  m a t e r i a l  u n c e r t a i n t y  e x i s t s  r e l a t e d  t o  e v e n t s  

o r  c o n d i t i o n s  t h a t  m a y  c a s t  s i g n i f i c a n t  d o u b t  o n  t h e  G r o u p ¹ s  a b i l i t y  

t o  c o n t i n u e  a s  a  g o i n g  c o n c e r n .  I f  w e  c o n c l u d e  t h a t  a  m a t e r i a l  

u n c e r t a i n t y  e x i s t s ,  w e  a r e  r e q u i r e d  t o  d r a w  a t t e n t i o n  i n  o u r  a u d i t o r ¹ s  

r e p o r t  t o  t h e  r e l a t e d  d i s c l o s u r e s  i n  t h e  c o n s o l i d a t e d  f i n a n c i a l  

s t a t e m e n t s  o r ,  i f  s u c h  d i s c l o s u r e s  a r e  i n a d e q u a t e ,  t o  m o d i f y  o u r  

o p i n i o n .  O u r  c o n c l u s i o n s  a r e  b a s e d  o n  t h e  a u d i t  e v i d e n c e  o b t a i n e d  

u p  t o  t h e  d a t e  o f  o u r  a u d i t o r ¹ s  r e p o r t .  H o w e v e r ,  f u t u r e  e v e n t s  o r  

c o n d i t i o n s  m a y  c a u s e  t h e  G r o u p  t o  c e a s e  t o  c o n t i n u e  a s  a  g o i n g  

c o n c e r n .

� t � � � & � W � B � M � V � B � U � F � U

� I � F

 � P

� W � F � S � B � M � M

 � Q

� S � F � T � F � O � U � B � U � J � P � O � 


 � T

� U � S � V � D � U � V � S � F

 � B � O � E � D

� P � O � U � F � O � U

 � P � G � U � I � F f i n a n c i a l  s t a t e m e n t s ,  i n c l u d i n g  t h e  d i s c l o s u r e s ,  a n d  w h e t h e r  t h e  

f i n a n c i a l  s t a t e m e n t s  r e p r e s e n t  t h e  u n d e r l y i n g  t r a n s a c t i o n s  a n d  

e v e n t s  i n  a  m a n n e r  t h a t  a c h i e v e s  f a i r  p r e s e n t a t i o n .

� t � � � 0 � C � U � B � J � O � T � V � G � G � J � D � J � F � O � U

 

� B � Q � Q � S � P � Q � S � J � B � U � F

 

� B � V � E � J � U � F � W � J � E � F � O � D � F � S

� F � H � B � S � E � J � O � H  

� U � I � F � G � J � O � B � O � D � J � B � M

 

i n f o r m a t i o n  o f  t h e  e n t i t i e s  o r  b u s i n e s s  a c t i v i t i e s  w i t h i n  t h e  G r o u p  t o  

e x p r e s s  a n  o p i n i o n  o n  t h e  c o n s o l i d a t e d  f i n a n c i a l  s t a t e m e n t s .  W e  a r e  

r e s p o n s i b l e  f o r  t h e  d i r e c t i o n ,  s u p e r v i s i o n  a n d  p e r f o r m a n c e  o f  t h e  

g r o u p  a u d i t .  W e  r e m a i n  s o l e l y  r e s p o n s i b l e  f o r  o u r  a u d i t  o p i n i o n .

W e  c o m m u n i c a t e  w i t h  t h e  A u d i t  C o m m i t t e e  r e g a r d i n g ,  a m o n g  o t h e r  

m a t t e r s ,  t h e  p l a n n e d  s c o p e  a n d  t i m i n g  o f  t h e  a u d i t  a n d  s i g n i f i c a n t  a u d i t  

f i n d i n g s ,  i n c l u d i n g  a n y  s i g n i f i c a n t  d e f i c i e n c i e s  i n  i n t e r n a l  c o n t r o l  t h a t  w e  

i d e n t i f y  d u r i n g  o u r  a u d i t . W e  a l s o  p r o v i d e  t h e  A u d i t  C o m m i t t e e  w i t h  a  s t a t e m e n t  t h a t  w e  h a v e  c o m p l i e d  w i t h  r e l e v a n t  e t h i c a l  r e q u i r e m e n t s  r e g a r d i n g  i n d e p e n d e n c e ,  a n d  

t o  c o m m u n i c a t e  w i t h  t h e m  a l l  r e l a t i o n s h i p s  a n d  o t h e r  m a t t e r s  t h a t  m a y  

reasonably be thought to bear on our independence, and where applicable, r e l a t e d  s a f e g u a r d s . F r o m  t h e  m a t t e r s  c o m m u n i c a t e d  w i t h  t h e  A u d i t  C o m m i t t e e ,  w e  d e t e r m i n e  t h o s e  m a t t e r s  t h a t  w e r e  o f  m o s t  s i g n i f i c a n c e  i n  t h e  a u d i t  o f  t h e  f i n a n c i a l  

s t a t e m e n t s  o f  t h e  c u r r e n t  p e r i o d  a n d  a r e  t h e r e f o r e  t h e  k e y  a u d i t  m a t t e r s .  

W e  d e s c r i b e  t h e s e  m a t t e r s  i n  o u r  a u d i t o r ’ s  r e p o r t  u n l e s s  l a w  o r  r e g u l a t i o n  

p r e c l u d e s  p u b l i c  d i s c l o s u r e  a b o u t  t h e  m a t t e r  o r  w h e n ,  i n  e x t r e m e l y  r a r e  

c i r c u m s t a n c e s ,  w e  d e t e r m i n e  t h a t  a  m a t t e r  s h o u l d  n o t  b e  c o m m u n i c a t e d  

i n  o u r  r e p o r t  b e c a u s e  t h e  a d v e r s e  c o n s e q u e n c e s  o f  d o i n g  s o  w o u l d  r e a s o n a b l y  b e  e x p e c t e d  t o  o u t w e i g h  t h e  p u b l i c  i n t e r e s t  b e n e f i t s  o f  s u c h  c o m m u n i c a t i o n .

•  推 斷 管 理 層 使 用 會 計 持 續 經 營 基 礎 的 合 適 性 以 及 基 於 所 獲 的 審 核 證 據 ， 推 斷 是 否 存 在 與 可 能 導 致 對 貴 集 團 持 續 經 營 能 力 產 生 懷 疑 的 事 件或 情 況 相 關 的 重 大 不 確 定 性。 如 果我 們 推 斷 存 在 重 大 不 確 定 性， 我 們須 在 核 數 師 報 告 中 提 及 有 關 財 務 報表 中 的 相 關 披 露， 如 果 該 等 披 露 並不 充 分 ， 我 們 或 者 需 要 修 改 我 們 的意 見 。 我 們 的 推 斷 基 於 截 至 作 出 核數 師 報 告 之 日 所 獲 得 的 審 核 證 據。然 而 ， 未 來 的 事 件 或 情 況 可 能 會 導致 貴 集 團 中 止 持 續 經 營 。•  評 價 財 務 報 表 的 整 體 呈 報 方 式、 結構 和 內 容 ， 包 括 披 露 ， 以 及 財 務 報表 是 否 以 公 平 的 方 式 已 呈 現 基 本 交易 和 事 件 。•  獲 得 與 貴 集 團 內 部 的 實 體 或 者 商 業 活 動 的 財 務 資 訊 相 關 的 充 足 且 適 當的 審 核 證 據， 以 對 綜 合 財 務 報 表 發表 意 見 。 我 們 負 責 貴 集 團 審 核 的 管理 、 監 督 及 執 行。 我 們 對 我 們 的 審核 意 見 負 有 全 部 責 任 。我 們 就 包 含 但 不 限 於 計 劃 範 圍 及 審 核 時 間以 及 有 意 義 的 審 核 結 果， 其 中 包 括 我 們 在審 核 過 程 中 發 現 的 內 部 控 制 存 在 的 重 大 缺陷 等 事 宜 與 審 核 委 員 會 進 行 溝 通 。我 們 亦 已 為 審 核 委 員 會 提 供 一 份 我 們 根 據職 業 道 德 規 範 中 的 獨 立 性 要 求 所 制 定 的 報表 ， 從 而 就 可 能 視 為 涉 及 我 們 的 獨 立 性 及適 用 的 相 關 保 障 的 所 有 關 係 及 其 他 事 宜 與董 事 進 行 溝 通 。透 過 與 審 核 委 員 會 的 溝 通， 我 們 判 定 該 等事 宜 對 本 期 財 務 報 表 的 審 核 具 有 重 要 意 義並 將 其 定 為 主 要 審 核 事 宜。 我 們 在 我 們 的核 數 師 報 告 中 對 該 等 事 宜 作 出 說 明， 除 非法 律 法 規 禁 止 對 該 等 事 宜 的 公 開 披 露 或 者在 極 端 情 況 下， 我 們 判 定 於 報 告 內 披 露 該等 事 宜 將 產 生 不 利 影 響， 而 該 等 不 利 影 響合 理 預 計 將 大 於 該 等 披 露 為 公 眾 帶 來 的 權益 。
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綜合損益及其他全面收益表
Consolidated Statement of Profit or Loss and Other Comprehensive Income

For the financial year ended 31 December 2017 截至二零一七年十二月三十一日止年度
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財務狀況表
Statements of Financial Position

As as 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

㽼本集團礼本公司

附註

蠖趪 二零一七年�鞢 人民幣千元

蠖趬

二零一六年�鞢 人民幣千元

蠖趪 二零一七年�鞢 人民幣千元

蠖趬

二零一六年�鞢 人民幣千元非流動資產

篧耟 耟 耟 物業、廠房及設備藜鷘

誜ソ垾钀騌

蘂篧矏醥藜篧齇矏藜

耟 耟 耟 耟 耟

耟 耟 耟 預付土地租賃款項耟及其他無形資產藜齇

飀譂榢蘂

蘠╛鷘篧鷘藜鷘

㽼 商譽藜む譠膵ゾ矏齇篧蘠む藜

礼 耟 耟 煤礦開採權藜╛𪊴膬𧬸騌齇篧醥騌騌

媖 餟 餟 耟 可供出售投資藜蘂ス榢蘂む篧╛醥蘂

預付款項藜騌

贆驤襶蘠

藜矏む篧鷘藜む

耟 耟 耟 耟 支付予關連公司的

耟預付款項矏矏贆膹孴

耟 已抵押存款矏蘠驤飀蘂

 耟 耟 遞 延 稅 項 資 產 蘠 矏 覹膮譪矏蘠篧蘂醥藜

㚬 耟 耟 於附屬公司的投資鷘鷘 譂蘾ス顤齇

藜篧鷘鷘む篧蘠齇齇

豝餟非流動資產總額

𡤻譨𡤻霺蘠

蘂 篧 蘂 齇 蘠 篧 蘠 矏 醥

譂蘾ス顤齇

藜篧鷘鷘む篧蘠齇齇

礼流動資產

媖 餟 餟 耟 可供出售投資藜蘂飆膮𥦬

鷘篧藜蘂齇飆膮𥦬

鷘篧藜蘂齇

預付款項藜騌

蠰垾霵蘂

蘠齇齇篧騌藜蘠纕𧩙齇蘠藜蘂

 耟 耟 耟 按金及其他應收款項藜騌

孴譂豶矏

鷘蘠矏篧齇╛蘂

㚬 存貨矏醥

𨯩驤韙蘂

鷘 鷘 騌 篧 齇 醥 齇

耟 耟 耟

貿
易

應 收
款

項
及 應

收
票

據 矏
藜

趬

鞨

𧬺

騌

╛齇篧藜藜
╛

 耟 耟
耟

/

耟 耟

應收關連公司
╱

耟一間附屬公司款
項矏矏蠐

ソ

蘠

騌篧藜鷘む霺

𡤻

孴

藜

矏藜騌篧鷘醥醥

㚬 耟
耟

可收回所
得稅

贇

譂

顐

む

耟
耟

已抵押存款矏蘠

趭

譂

顐

╛

矏矏む篧蘠
鷘騌

礼 耟 耟
耟

現金及現金等價物
矏蘠

韡

譂

譝

醥

齇藜矏篧蘂醥む

齈

膫

趬

藜蘠篧醥蘠
鷘

覂

流動資產總額蠐

ゾ

ス

蘻

騌

矏篧醥むむ篧む
╛齇蘱

纕

貚

醥

矏蘠む篧騌蘠╛

礼

流動負債

耟
貿易應付款項矏

鷘

觷

ス

榢

藜

藜蘂齇篧齇╛
╛

� 耟
應付票據矏

齇

蘱

鑀

麐

齇

む齇齇篧醥矏醥

媖
耟 耟 耟

應計費用及其他應
付款項矏む譂

鸗

𡤻

鞿

む

藜篧藜騌齇篧
騌蘂╛贇

膲

譠

騌篧矏╛醥

 耟 耟
耟

/ 耟

應付關連公司╱

耟一間附屬公司
款項矏矏

蠰

鷘篧蘠騌藜
譣

纕

䴴

藜

㚬
耟 耟

應付所得稅

霵

膰

䴴

藜騌藜

 
耟

遞延補貼矏╛驤

麢

蘠

齇篧騌╛騌

耟
耟 耟 餟

耟
非控股權益

貸款矏蘂觷

膴

鸕

矏鷘篧╛齇醥

㚬
餟

耟 耟 耟 耟

耟

計息銀行及其他借
款

矏騌譂

チ

ス

豶

矏

╛齇む篧藜齇む覹

蠐

ソ

醥

矏鷘蘠篧む
藜騌

� 耟
應付融資債券蘠

醥ソ

鞨

鞢

醥

矏醥醥篧
醥醥醥

覂

流動負債總額纕

襶

誜

饘

╛

蘠篧醥矏蘂篧醥齇藜欞

蠐

飆

む

矏齇矏篧蘂蘂騌

淨流動負債鉶

膲

竩

膷

钂

樗 ( 騌 む 藜 篧 蘠 ╛ む 樗 鉶

趭

膹

虌

樗 (
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財務狀況表
Statements of Financial Position

As as 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

Group本 集 團

Company本 公 司N o t e s 附 註2017二 零 一 七 年 RMB’.00人 民 幣 千 元 2016二零一六年RMB’.00人民幣千元 2017二 零 一 七 年 RMB’.00人 民 幣 千 元 2016二零一六年RMB’.00人民幣千元Non-current liabilities非 流 動 負 債 L o a n  f r o m  a  n o n - c o n t r o l l i n g  i n t e r e s t 非 控 股 權 益 貸 款 2 8 50,50075,250– –



�•
7�Ð�¹�Ð   二零一七年年報 91

權益變動表
Statements of Changes in Equity

For the financial year ended 31 December 2017 截至二零一七年十二月三十一日止年度

Attributable to owners of the Company 本公司擁有人應佔

Notes

附註

Share

capital 

已發行股本

(Note

 33)
（附註33）

RMB’000

人民幣千元

Convertible 

bonds 可換股債券

(Note 31)
（附註31）

RMB’000

人民幣千元

Available-

for-sale 

investment 

revaluation 

reserve可供出售

投資重估

儲備

RMB’000

人民幣千元

Statutory 

reserve fund

法定儲備金

(Note 34)
（附註34）

RMB’000

人民幣千元

Retained 

profits保留溢利

RMB’000

人民幣千元

Total

總計

RMB’000

人民幣千元

Non-

controlling 

interest非控股權益

RMB’000

人民幣千元

Total equity

總權益

RMB’000

人民幣千元

Group 本集團

At 1 January 2016 於二零一六年一月一日 881,124 322,436 – 275,880 1,521,577 3,001,017 – 3,001,017

Profit for the year 本年度溢利 – – – – 30,120 30,120 (1,085) 29,035

Other comprehensive income for the year: 年內其他全面收入總額：

 Change in fair value of an 

  available-for-sale investment

 可供出售投資公平值

  變動 18 – – 505 – – 505 – 505

Total comprehensive income for the year 本年度全面收入總額 – – 505 – 30,120 30,625 (1,085) 29,540

Disposal of partial interest in a subsidiary 

 without loss of control

出售附屬公司部分權益

 而並無導致失去控制權 – – – – 101,741 101,741 248,259 350,000

Transfer to statutory reserve fund 轉撥至法定儲備金 34 – – – 9,532 (9,532) – – –

Final 2015 dividend paid 已付二零一五年末期股息 – – – – (83,000) (83,000) – (83,000)

Convertible bonds interest 可換股債券利息 31 – 14,596 – – (14,596) – – –

Payment of convertible bonds interest 支付可換股債券利息 – (14,596) – – – (14,596) – (14,596)

At 31 December 2016

於二零一六年

 十二月三十一日 881,124 322,436 505 285,412 1,546,310 3,035,787 247,174 3,282,961

At 1 January 2017 於二零一七年一月一日 881,124 322,436 505 285,412 1,546,310 3,035,787 247,174 3,282,961

Profit for the year 本年度溢利 – – – – 397,778 397,778 25,754 423,532

Other comprehensive income for the year: 年內其他全面收入總額：

 Change in fair value of an 

  available-for-sale investment

 可供出售投資公平值

  變動 18 – – (1,507 ) – – (1,507 ) – (1,507 )

Total comprehensive income for the year 本年度全面收入總額 – – (1,507 ) – 397,778 396,271 25,754 422,025

Acquisition of non-controlling interest 收購非控股權益 43 (a) – – – – (10,351 ) (10,351 ) 10,351 –

Cancellation of shares 股份註銷 33 (8,545 ) – – – – (8,545 ) – (8,545 )

Transfer to statutory reserve fund 轉撥至法定儲備金 34 – – – 42,381 (42,381 ) – – –

Final 2016 dividend paid 已付二零一六年末期股息 – – – – (40,000 ) (40,000 ) – (40,000 )

Convertible bonds interest 可換股債券利息 31 – 6,487 – – (6,487 ) – – –

Payment of convertible bonds interest 支付可換股債券利息 – (6,487 ) – – – (6,487 )

– (6,487 )

At 31 December 2017 於二零一七年

 十二月三十一日 872,579 322,436 (1,002 ) 327,793 1,844,869 3,366,675 283,279 3,649,954
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權益變動表
Statements of Changes in Equity

For the financial year ended 31 December 2017 截至二零一七年十二月三十一日止年度

耟

已發行股本

(Note 33)

（附註蘠蘠）

� 鞢

人民幣千元

礼 耟

可換股債券

(Note 31)

（附註蘠藜）

� 鞢

人民幣千元 媖 懨 餟

訬

耟

可供出售

投資重估儲備

� 鞢

人民幣千元

保留溢利

� 鞢

人民幣千元

總計

� 鞢

人民幣千元

礼 本公司

媖 覶䁱 蠖趪 於二零一七年一月一日 𥐰譂貚鷘 霺蠐蘻む 鸕齇 襶膰飀 譂譠鑀ソ蘠

觕 趼 軘 本年度溢利 贆譂韙齇 贆譂韙齇

耟 耟 耟

耟 耟 耟 响

年內其他全面收入總額：

耟 礼 耟 耟 耟 耟 耟 耟

耟 耟 餟 餟 耟

耟可供出售投資公平值

耟 耟變動 鉶膰顐樗 鉶膰顐樗

覂

  趼 軘

本年度全面收入總額

鉶膰顐樗 贆譂韙齇 貚𡤻齈蘂

礼 耟 耟股份註銷 銦膰蠰樗 銦膰蠰樗

礼 耟 耟可換股債券利息 ス蠳╛ 銪膫謟樗

耟 耟 耟 耟支付可換股債券利息 銪膫謟樗 銪膫謟樗

𠹹 耟矏醥藜む耟 耟已付二零一六年末期股息 銠鞨鞢醥樗 銠鞨鞢醥樗

媖 霵蛈 蠖趪 於二零一七年

耟十二月三十一日 謟蠐躨騌 霺蠐蘻む 鉶膦韗樗 贆纕顑む 譂霺誜顒騌

媖 覶䁱 蠖趬 於二零一六年一月一日 蘂蘂藜篧藜矏鷘 蘠矏矏篧鷘蘠む 蘂む篧蘂矏蘂 藜篧矏騌醥篧蘠蘂蘂

觕 趼 軘 本年度溢利 む醥篧蘠醥む む醥篧蘠醥む

耟 耟 耟

耟 耟 耟 响

年內其他全面收入總額：

耟 礼 耟 耟 耟 耟 耟 耟

耟 耟 餟 餟 耟

耟可供出售投資公平值

耟 耟變動 齇醥齇 齇醥齇

覂

  趼 軘

本年度全面收入總額

齇醥齇 む醥篧蘠醥む む醥篧蘂藜藜

礼 耟 耟可換股債券利息 藜鷘篧齇騌む (藜鷘篧齇騌む樗

耟 耟 耟 耟支付可換股債券利息 (藜鷘篧齇騌む樗 (藜鷘篧齇騌む樗

𠹹 耟矏醥藜齇耟 耟已付二零一五年末期股息 (蘂蘠篧醥醥醥樗 (蘂蘠篧醥醥醥樗

媖 霵蛈 蠖趬 於二零一六年

耟十二月三十一日 蘂蘂藜篧藜矏鷘 蘠矏矏篧鷘蘠む 齇醥齇 鷘騌篧齇蘠蘂 藜篧矏齇蘠篧む醥蘠
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綜合現金流量表 綜合現金流量表
Consolidated Statement of Cash Flows

For the financial year ended 31 December 2017 截至二零一七年十二月三十一日止年度

附註蠖趪
二 零 一 七 年 � 鞢

人 民 幣 千 元 蠖趬

二 零 一 六 年 � 鞢人 民 幣 千 元 礼 耟 耟 耟 耟經 營 活 動 現 金 流 量

袎 除 稅 前 溢 利蠳纕𨯩╛ 鷘 醥 篧 醥 蘂 騌

媖 觕 响 經 調 整 ：

耟 𠹹 覂 耟財務成本 蘂 譨驤煼藜 矏 む む 篧 蘠 む む

耟 𤦂 豽 谻 耟

  

耟預 付 土 地 租 賃 款 項 耟 耟攤 銷╛ 𡤻ソ齇 蘂 篧 む 藜 醥

耟 𤦂 豽 豜 耟煤礦開採權攤銷 ╛ 纕蘼齇 鷘 篧 鷘 藜 齇

耟  豽 貥 縏

  

耟物 業 、 廠 房 及 耟 耟設 備 項 目 折 舊╛ ソス𤍤鷘 齇 矏 矏 篧 藜 藜 蘂

耟

(Gain)/loss on

 

disposal  of items  of 

耟 耟縏 耟出售物業、廠房及耟 耟設備項目的耟 耟（收益）╱虧損 ╛ 鉺膹趬 樗 矏篧鷘矏鷘

耟 㚬 谻 袓 懨 檍 耟 耟耟可供出售投資的耟 耟減值虧損 ╛ ╛騌矏

耟 𤦂 豽 訰 耟遞延補貼攤銷

む 銍膴𥣡 樗 (齇篧騌鷘蘠樗

耟 㚬 耟利息收入

む 鉶鞨麪矏樗 (藜齇篧╛醥齇樗

耟 䳍 訰 袎 耟銀行貸款所得耟 耟匯兌收益 ╛ 銪膦顑 樗

耟 惪 觖 耟貿易應收款項耟 耟呆賬備抵 矏藜 鑀譠鷘

覂

 

趿
營運資金變動前經營耟活動現金流量 譂飉ス謌む 蘂矏蘠篧藜むむ

(Increase)/decrease

 in  inventories存貨（增加）╱減少 銛ヂ膰鞿樗 鷘篧鷘藜む

㚬 訬 貿易應收款項及耟 耟應收票據增加 銦誜麪む樗 (蘂篧蘂蘠む樗

㚬 訬 預付款項增加 鉶豷膮飀樗 (藜醥藜篧騌蘠╛樗

 訬 袓 豽 赻
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綜合現金流量表
Consolidated Statement of Cash Flows

For the financial year ended 31 December 2017 截至二零一七年十二月三十一日止年度
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Notes to Financial Statements
財務報表附註 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

2 . 3	S T A N D A R D S  I S S U E D  B U T  N O T  Y E T  E F F E C T I V E  ( C O N T I N U E D ) I F R S  1 5  R E V E N U E  F R O M  C O N T R A C T S  W I T H  C U S T O M E R S I F R S 3  -  e s t a b l i s h e s  a  f i v e - s t e p  m o d e l  t o  a c c o u n t  f o r  r e v e n u e  a r i s i n g  f r o m  

c o n t r a c t s  w i t h  c u s t o m e r s .  U n d e r  I F R S 3  - ,  r e v e n u e  i s  r e c o g n i s e d  a t  a n  

a m o u n t  t h a t  r e f l e c t s  t h e  c o n s i d e r a t i o n  w h i c h  a n  e n t i t y  e x p e c t s  t o  b e  

e n t i t l e d  i n  e x c h a n g e  f o r  t r a n s f e r r i n g  g o o d s  o r  s e r v i c e s  t o  a  c u s t o m e r .  T h e  

n e w  r e v e n u e  s t a n d a r d  i s  e f f e c t i v e  f o r  a n n u a l  p e r i o d s  b e g i n n i n g  o n  o r  a f t e r  

1  J a n u a r y  2 0 1 8 .

T h e  G r o u p  h a s  p e r f o r m e d  a  p r e l i m i n a r y  a s s e s s m e n t  o f  a d o p t i n g  I F R S 3  -  
b a s e d  o n  c u r r e n t l y  a v a i l a b l e  i n f o r m a t i o n  a n d  e x p e c t s  t h e  f i n a n c i a l  i m p a c t  
t o  b e  i m m a t e r i a l .
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財務報表附註 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

2 . 3
	

S T A N D A R D S  I S S U E D  B U T  N O T  Y E T  E F F E C T I V E  ( C O N T I N U E D ) I F R S  1 6  L E A S E S I F R S 7 6 6  r e q u i r e s  l e s s e e s  t o  r e c o g n i s e  m o s t  l e a s e s  o n  b a l a n c e  s h e e t s  t o  r e f l e c t  t h e  r i g h t s  t o  u s e  t h e  l e a s e d  a s s e t s  a n d  t h e  a s s o c i a t e d  o b l i g a t i o n s  f o r  l e a s e  p a y m e n t s  a s  w e l l  a s  t h e  c o r r e s p o n d i n g  i n t e r e s t  e x p e n s e  a n d  d e p r e c i a t i o n  c h a r g e s .  T h e  s t a n d a r d  i n c l u d e s  t w o  r e c o g n i t i o n  e x e m p t i o n  f o r  l e s s e e s  – 1 l e a s e s  o f  ‘ l o w  v a l u e ’  a s s e t s  a n d  s h o r t  t e r m 1 l e a s e s .  T h e  n e w  s t a n d a r d  i s  e f f e c t i v e  f o r  a n n u a l  p e r i o d s  b e g i n n i n g  o n  o r  a f t e r  1  J a n u a r y  2 0 7 1 1

T h e  G r o u p  i s  c u r r e n t l y  a s s e s s i n g  t h e  i m p a c t  o f  t h e  n e w  s t a n d a r d  a n d  p l a n s  t o  a d o p t  t h e  n e w  s t a n d a r d  o n  t h e  r e q u i r e d  e f f e c t i v e  d a t e .  T h e  G r o u p  

expects that the adoption of IFRS766 will result in increase in total assets and 

t o t a l  l i a b i l i t i e s ,  E B I T D A  a n d  g e a r i n g  r a t i o 1

T h e  G r o u p  p l a n s  t o  a d o p t  t h e  n e w  s t a n d a r d  o n  t h e  r e q u i r e d  e f f e c t i v e  d a t e  b y  a p p l y i n g  I F R S 7 6 6  r e t r o s p e c t i v e l y  w i t h  t h e  c u m u l a t i v e  e f f e c t  o f  i n i t i a l  a p p l i c a t i o n  a s  a n  a d j u s t m e n t  t o  t h e  o p e n i n g  b a l a n c e  o f  t h e  r e t a i n e d  

e a r n i n g s  a s  a t  1  J a n u a r y  2 0 7 1 1

T h e  G r o u p  i s  c u r r e n t l y  i n  t h e  p r o c e s s  o f  a n a l y s i n g  t h e  t r a n s i t i o n a l  a p p r o a c h e s  a n d  p r a c t i c a l  e x p e d i e n t s  t o  b e  e l e c t e d  o n  t r a n s i t i o n  t o  I F R S 7 6 6  

a n d  a s s e s s i n g  t h e  p o s s i b l e  i m p a c t  o f  a d o p t i o n 1

3 .	S U M MA R Y  O F  S I G N I F I C A N T  A C C O U N T I N G  P O L I C I E SB U S I N E S S  C O M B I N A T I O N S  A N D  G O O D W I L L B u s i n e s s  c o m b i n a t i o n s  a r e  a c c o u n t e d  f o r  u s i n g  t h e  a c q u i s i t i o n  m e t h o d .  T h e  c o n s i d e r a t i o n  t r a n s f e r r e d  i s  m e a s u r e d  a t  t h e  a c q u i s i t i o n  d a t e  f a i r  v a l u e  w h i c h  i s  t h e  s u m  o f  t h e  a c q u i s i t i o n  d a t e  f a i r  v a l u e s  o f  a s s e t s  t r a n s f e r r e d  b y  t h e  G r o u p ,  l i a b i l i t i e s  a s s u m e d  b y  t h e  G r o u p  t o  t h e  f o r m e r  o w n e r s  o f  t h e  a c q u i r e e  a n d  t h e  e q u i t y  i n t e r e s t s  i s s u e d  b y  t h e  G r o u p  i n  e x c h a n g e  f o r  c o n t r o l  o f  t h e  a c q u i r e e .  F o r  e a c h  b u s i n e s s  c o m b i n a t i o n ,  t h e  G r o u p  e l e c t s  w h e t h e r  t o  m e a s u r e  t h e  n o n - c o n t r o l l i n g  i n t e r e s t s  i n  t h e  a c q u i r e e  t h a t  a r e  p r e s e n t  o w n e r s h i p  i n t e r e s t s  a n d  e n t i t l e  t h e i r  h o l d e r s  t o  a  p r o p o r t i o n a t e  s h a r e  o f  n e t  a s s e t s  i n  t h e  e v e n t  o f  l i q u i d a t i o n  a t  f a i r  v a l u e  o r  a t  t h e  p r o p o r t i o n a t e  s h a r e  o f  t h e  a c q u i r e e ’ s  i d e n t i f i a b l e  n e t  a s s e t s .  A l l  o t h e r  c o m p o n e n t s  o f  n o n - c o n t r o l l i n g  i n t e r e s t s  a r e  m e a s u r e d  a t  f a i r  v a l u e .  A c q u i s i t i o n - r e l a t e d  c o s t s  a r e  e x p e n s e d  a s  i n c u r r e d 1 2 . 3  已 頒 佈 但 尚 未 生 效 的 準 則 （ 續 ） 
 7 � ç 	 Ì 
 � � � � S � _ � Æ � K1 6� î � ˜ 	 a � # � ™ 國 際 財 務 報 告 準 則 第1 6號 要 求 承 租 人 於 資產 負 債 表 確 認 大 多 數 租 約 ， 以 反 映 使 用 租 賃 資 產 之 權 利 及 相 關 租 賃 付 款 責 任 以 及 相 應 利 息 開 支 及 折 舊 費 用。 該 準 則 包 括 承 租 人 的 兩 項 確 認 豁 免 「 - 低 價 值 」 資 產 租 約 及 短 期 租 約 。 新 準 則 自 二 零 一 九 年 一 月 一 日 或 之 後 開 始 的 年 度 期 間 生 效 。本 集 團 現 時 正 評 估 新 準 則 的 影 響 及 計 劃 於 規 定 生 效 日 期 當 日 採 納 該 新 準 則。 本 集 團 預 期 採 納 國 際 財 務 報 告 準 則 第1 6號 將 導 致

總 資 產 及 總 負 債、 扣 除 稅 項 、 折 舊 及 攤 銷 前 盈 利 及 資 產 負 債 比 率 增 加 。本 集 團 計 劃 於 規 定 生 效 日 期 當 日 透 過 追 溯 應 用 國 際 財 務 報 告 準 則 第1 6號 採 納 新 訂

準 則 ， 首 次 應 用 的 累 計 影 響 將 作 為 於 二 零一 九 年 一 月 一 日 保 留 盈 利 的 期 初 結 餘 的 調整 。 本 集 團 現 正 分 析 過 渡 至 國 際 財 務 報 告 準 則 第1 6
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3.	SUMM

ARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 

ÜCONTINUEDÞBUSINESS COMBINATIONS AND GOODWILL ÞCONTINUEDÝImpairment is determined by assessing the recoverable amount of the ЕВtЙ-ИЖПЖѓВtКПИ
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јЙ9ЕЙ ѕЙ5 goodwill relates. Where the recoverable amount of the cash-generating іПКt
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i m p a i r m e n t  l o s s  i s  r e c o g n i s e d .  A n  i m p a i r m e n t  l o s s  r e c o g n i s e d  f o r  g o o d w i l l  
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Notes to Financial Statements
財務報表附註 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

3.	 SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(CONTINUED)

FAIR VALUE MEASUREMENT �CONTINUED�

All assets and liabilities for which fair value is measured or disclosed in 
the financial statements are categorised within the fair value hierarchy, 
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3.	 SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
(CONTINUED)

FOREIGN CURRENCY TRANSACTIONS

Transactions in foreign currencies are measured in the respective functional 
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Notes to Financial Statements
財務報表附註 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

3 .	S U M M A R Y  O F  S I G N I F I C A N T  A C C O U N T I N G  P O L I C I E S  ( C O N T I N U E D ) R E L A T E D  P A R T I E S  � C O N T I N U E D � o r( b ) 	 t h e \ ł r t y i s a n e n t i t y w h e r e a n y o f t h e f o l l o w i n g c o n d i t i o n s a \ Ŝ ō i e s :( i ) 	 t h e e n t i t y a n d t h e G r o u p a r e m e m b e r s o f t h e s a m e g r o u p ;( i i ) 	 o n e e n t i t

y 

i s

 

a n

 

a s s o c i a t

e  

o r

 

j o i n t

 

v
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o f

 

t h e
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a

 

par ent,
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財務報表附註 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

3 .	S U M M A R Y  O F  S I G N I F I C A N T  A C C O U N T I N G  P O L I C I E S  ( C O N T I N U E D ) P R O P E R T Y ,  P L A N T  A N D  E Q U I P M E N T  A N D  D E P R E C I A T I O N  � C O N T I N U E D � D e p r e c i a t i o n  i s  c a l c u l a t e d  o n  t h e  s t r a i g h t - l i n e  b a s i s  t o  w r i t e  o f f  t h e  c o s t  o f  
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財務報表附註 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

3 .	S U M M A R Y  O F  S I G N I F I C A N T  A C C O U N T I N G  P O L I C I E S  ( C O N T I N U E D ) I N V E S T M E N T S  A N D  O T H E R  F I N A N C I A L  A S S E T S  � C O N T I N U E D � (b)	A V A I L A B L E - F O R - S A L E  F I N A N C I A L  A S S E T S  ( C O N T I N U E D )W h e n  t h e  f a i r  v a l u e  o f  u n l i s t e d  e q u i t y  i n v e s t m e n t s  c a n n o t  b e  r e l i a b l y  m e a s u r e d b e c a u s e ( i ) 

t
h

e

 

v
a

r

i
a

b
i

l
i

t
y

 i n

 

t
h

e

 r a n g e

 

o f r e a s o n a b l e f a i r

 

v a l u e

 

e s t i m a t e s i s s i g n i f i c a n t f o r t h a t

 

i n v e s t m e n t o r ( i i )

 

t h e

 

p r o b a b i l i t i e s

 

o f 

t
h

e

 

v a r i o u s  e s t i m a t e s  w i t h i n  t h e  r a n g e  c a n n o t  b e  r e a s o n a b l y  a s s e s s e d  a n d  

u s e d  i n  e s t i m a t i n g  f a i r  v a l u e ,  s u c h  i n v e s t m e n t s  a r e  s t a t e d  a t  c o s t  l e s s  a n y  i m p a i r m e n t  l o s s e s .

T h e  G r o u p  e v a l u a t e s  w h e t h e r  t h e  a b i l i t y  a n d  i n t e n t i o n  t o  s e l l  i t s  a v a i l a b l e - f o r - s a l e  f i n a n c i a l  a s s e t s  i n  t h e  n e a r  t e r m  a r e  s t i l l  a p p r o p r i a t e .  W h e n ,  i n  r a r e  

c i r c u m s t a n c e s ,  t h e  G r o u p  i s  u n a b l e  t o  t r a d e  t h e s e  f i n a n c i a l  a s s e t s  d u e  t o  i n a c t i v e  m a r k e t s ,  t h e  G r o u p  m a y  e l e c t  t o  r e c l a s s i f y  t h e s e  f i n a n c i a l  a s s e t s  

i f  m a n a g e m e n t  h a s  t h e  a b i l i t y  a n d  i n t e n t i o n  t o  h o l d  t h e  a s s e t s  f o r  t h e  f o r e s e e a b l e  f u t u r e  o r  u n t i l  m a t u r i t y .

F o r  a  f i n a n c i a l  a s s e t  r e c l a s s i f i e d  f r o m  t h e  a v a i l a b l e - f o r - s a l e  c a t e g o r y ,  t h e  f a i r  v a l u e  c a r r y i n g  a m o u n t  a t  t h e  d a t e  o f  r e c l a s s i f i c a t i o n  b e c o m e s  l a b T - 4 ( v a w )  
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Notes to Financial Statements
財務報表附註 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

3 .

	

S U M M A R Y  O F  S I G N I F I C A N T  A C C O U N T I N G  P O L I C I E S  ( C O N T I N U E D ) I M P A I R M E N T  O F  F I N A N C I A L  A S S E T S  � C O N T I N U E D � ( � )	A V A I L A B L E - F O R - S A L E  F I N A N C I A L  A S S E T S  ( C O N T I N U E D )T h e  d e t e r m i n a t i o n  o f  w h a t  i s  “ s i g n i f i c a n t ”  o r  “ p r o l o n g e d ”  r e q u i r e s  j u d g e m e n t .  
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財務報表附註 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

3.	SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)DE�RECOGNITION OF FINANCIAL LIABILITIES A financial liability is derecognised when the obligation under the liability is discharged or cancelled, or expires.When an existing financial liability is replaced by another from the same lender on substantially different terms, or the terms of an existing liability are substantially modified, such an exchange or modification is treated as a derecognition of the original liability and a recognition of a new liability, and the difference between the respective carrying amounts is recognised in profit or loss. OFFSETTING OF FINANCIAL INSTRUMENTSFinancial assets and financial liabilities are offset and the net amount is reported in the statement of financial position if there is a currently enforceable legal right to offset the recognised amounts and there is an intention to settle on a net basis, or to realise the assets and settle the liabilities simultaneously.CONVERTIBLE BONDSC o n v e r t i b l e  b o n d s  i s s u e d  b y  t h e  G r o u p  a r e  r e c o g n i s e d  a n d  i n c l u d e d  i n  shareholders’ equity based on the terms of the contract. Transaction costs are deducted from equity, net of associated income tax. The carrying amount of the convertible bonds is not remeasured in subsequent years. Convertible bond interests 
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4 .	S I G N I F I C

A N T  A C C O U N T I N G  J U D G E M E N T  A N D  

E S T I M A T E S T h e  p r e p a r a t i o n  o f  t h e  G r o u p ’ s  c o n s o l i d a t e d  f i n a n c i a l  s t a t e m e n t s  r e q u i r e s  m a n a g e m e n t  t o  m a k e  j u d g e m e n t s ,  e s t i m a t e s  a n d  a s s u m p t i o n s  t h a t  a f f e c t  
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4.	SIGNIFIC
ANT ACCOUNTING JUDGEMENT AND 

ESTIMATES (CONTINUED)ESTIMATION UNCERTAINTY �CONTINUED�

COAL MINE RESERVE

The estimation of the Group’s coal mine reserve are inherently imprecise and 
represent only approximate amounts because of the subjective judgements 
i n v o l v e d  i n  d e v e l o p i n g  s u c h  i n f o r m a t i o n .  T h e r e  a r e  a u t h o r i t a t i v e  g u i d e l i n e s  
r e g a r d i n g  t h e  e n g i n e e r i n g  c r i t e r i a  t h a t  h a v e  t o  b e  m e t  b e f o r e  a n  e s t i m a t e d  
c o a l  m i n e  r e s e r v e  c a n  b e  d e s i g n a t e d  a s  “ p r o v e d ”  a n d  “ p r o b a b l e ” .  P r o v e d  
a n d  p r o b a b l e  c o a l  m i n e  r e s e r v e  e s t i m a t e s  a r e  u p d a t e d  o n  r e g u l a r  i n t e r v a l s  
t a k i n g  i n t o  r e c e n t  p r o d u c t i o n  a n d  t e c h n i c a l  i n f o r m a t i o n  a b o u t  e a c h  m i n e .  
I n  a d d i t i o n ,  a s  p r i c e s  a n d  c o s t  l e v e l s  c h a n g e  f r o m  y e a r  t o  y e a r ,  t h e  e s t i m a t e  
o f  t h e  p r o v e d  a n d  p r o b a b l e  c o a l  m i n e  r e s e r v e  a l s o  c h a n g e s .  T h i s  c h a n g e  i s  
c o n s i d e r e d  a  c h a n g e  i n  e s t i m a t e  f o r  a c c o u n t i n g  p u r p o s e s  a n d  i s  r e f l e c t e d  
o n  a  p r o s p e c t i v e  b a s i s  i n  r e l a t e d  a m o r t i s a t i o n  r a t e s .

The capitalised cost of the coal mining right is amortised over the estimated 
u s e f u l  l i f e  o f  t h e  r e l a t e d  c o a l  m i n e  r e s e r v e .  T h e  u s e f u l  l i f e  i s  r e v i e w e d  
a n n u a l l y  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  t h e  p r o d u c t i o n  o f  t h e  p l a n t s  o f  t h e  G r o u p  a n d  
t h e  p r o v e n  a n d  p r o b a b l e  r e s e r v e s  o f  t h e  c o a l  m i n e s .  T h e  c a r r y i n g  a m o u n t  

o 遇  t ॉ ॆ c o 遂 遍 m i n i n g ri g ॉ ॕ ॔ a ॕ 3 1 De c e m b e r 2 0 1 7 w a ॔ R M B 9 0 , 6 8 क , 0 0 0 ( 2 0 1 6 : R M B 9 5 , 0 9 9 , 0 0 0 ) .

4 .  重 大 會 計 判 斷 及 估 計 （ 續 ） 

� � � � � ” � ü � æ � ª 	 o � € � ƒ � •

煤 礦 儲 備

由 於 採 集 該 等 資 料 過 程 中 的 主 觀 判 斷， 本

集 團 的 煤 礦 儲 備 的 估 計 不 可 避 免 為 非 精 確 值 ， 僅 表 示 約 計 數 量

。 指 定 估 計 煤 礦 儲 備

為 「 經 探 明 」 及 「 可 能 」 之 前， 應 參 照 有 關

須 達 成 的 工 程 標 準 的 官 方 指 引。 經 探 明 及

可 能 的 煤 礦 儲 備 估 計 乃 在 考 慮 每 個 煤 礦 近

期 的 產 量 及 技 術 資 料 後 定 期 予 以 更 新
。 此

外 ， 由 於 價 格 及 成 本 水 平 逐 年 變 動， 經 探明 及 可 能 的 煤 礦 儲 備 的 估 計 亦 將 變 動

。 該

變 動 被 視 為 作 為 會 計 目 的 的 估 計 變 動， 並

以 預 期 基 準 反 映 於 有 關 攤 銷 率 中 。 煤 礦 開 採 權 的 資 本 化 成 本 按 有 關 煤 礦 儲 備 的 估 計 使 用 年 期 予 以 攤 銷

。 使 用 年 期 根

據 本 集 團 煤 礦 產 量 及 經 探 明 及 可 能 的 煤 礦

儲 備 每 個 年 度 予 以 檢 視
。 於 二 零 一 七 年

十 二 月 三 十 一 日 煤 礦 開 採 權 的 賬 面 值 為 人

民 幣9
0 , 6 8 4 , 0 0 0元 （ 二 零 一 六 年 ： 人 民 幣
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5.	OPER ATING SEGMENT INFORMATION (CONTINUED)

Y e a r  e n d e d  3 1  D e c e m b e r  2 0 1 6� Ú � � � Z � g � S � ¬ � Ë� d � Z � Ü � g � d � S � Ú � ß � Ë � �
U r e a  � ‡ 	 oR M B ’ 0 0 0� [ � O � Æ � w � ©

C o m p o u n d f e r t i l i s e r� 
 � ¥ � mR M B ’ 0 0 0� [ � O � Æ � w � ©
M e t h a n o l� ` � PR M B ’ 0 0 0� [ � O � Æ � w � ©

O t h e r s� I � üR M B ’ 0 0 0� [ � O � Æ � w � ©
E l i m i n a t i o n� Á � VR M B ’ 0 0 0� [ � O � Æ � w � ©

T o t a l  � < � �R M B ’ 0 0 0� [ � O � Æ � w � ©
R E V E N U E收 入 S a l e s  t o  e x t e r n a l  c u s t o m e r s� V 
 / 
 � � . � Å � � � Ò2 , 9 3 9 , 7 6 51 , 6 5 7 , 9 9 45 3 2 , 4 0 15 8 0 , 5 3 8– 5 , 7 1 0 , 6 9 8I n t e r s e g m e n t  s a l e s� ± � Å 
 œ � V 
 / 2 7 3 , 3 3 61 1 , 2 3 02 , 2 6 66 , 3 6 6( 2 9 3 , 1 9 8 )–T o t a l  r e v e n u e� < � × � ] 3 , 2 1 3 , 1 0 11 , 6 6 9 , 2 2 45 3 4 , 6 6 75 8 6 , 9 0 4( 2 9 3 , 1 9 8 )5 , 7 1 0 , 6 9 8S e g m e n t  r e s u l t� ± � Å � 8 � 6 5 5 8 , 7 6 72 7 7 , 8 2 17 9 , 7 2 01 0 7 , 3 0 0– 1 , 0 2 3 , 6 0 8R e c o n c i l i a t i o n :

� Á � * � jI n t e r e s t  i n c o m e� ; � ¹ � × � ] 1 5 , 7 0 5U n a l l o c a t e d  o t h e r  i n c o m e   a n d  g a i n s� J � ± 	 ã � I � ü � × � ] � ¿ � × 	 B 5 4 , 2 8 0U n a l l o c a t e d  e x p e n s e s� J � ± 	 ã 
 š � Õ ( 7 8 7 , 1 3 8 )F i n a n c e  c o s t s	 Ì 
 � � Ó � I ( 2 6 6 , 3 6 6 )P r o f i t  b e f o r e  t a x	 ð � ü � Ã � P � ; 4 0 , 0 8 9I n c o m e  t a x  e x p e n s e� Ô 
 { � ü 
 š � Õ ( 1 1 , 0 5 4 )P r o f i t  f o r  t h e  y e a r� I � Ë � � � P � ; 2 9 , 0 3 5 O t h e r  s e g m e n t  i n f o r m a t i o n :其 他 分 部 資 料 ： L o s s  o n  d i s p o s a l  o f  i t e m s  o f   p r o p e r t y ,  p l a n t  a n d  e q u i p m e n t  ( N o t e  6 ) � � 
 / � J � 8 � e � @ � Ò � ¿ � £ � ê 
 ° � f � Y � f � & � € � • 
 W6 � • 2 , 4 2 4D e p r e c i a t i o n  o f  i t e m s  o f  p r o p e r t y ,   p l a n t  a n d  e q u i p m e n t  ( N o t e  7 )� J � 8 � e � @ � Ò � ¿ � £ � ê 
 ° � f � ± � � � € � • 
 W7 � • 5 2 2 , 1 1 8A m o r t i s a t i o n  o f  p r e p a i d  l a n d   l e a s e  p a y m e n t s  ( N o t e  7 )� k � ù � z � ® 	 a � # � › 
 ° � Å � V � € � • 
 W7 � • 8 , 6 1 0A m o r t i s a t i o n  o f  c o a l  m i n i n g  r i g h t s ( N o t e  7 ) � i � $ 
 š 
 ® � Æ � Å � V � € � • 
 W7 � • 4 , 4 1 5C a p i t a l  e x p e n d i t u r e *� � � I 
 š � Õ* 8 2 4 , 5 8 0
*	Ca p i t a l  e x p e n d i t u r e  c o n s i s t s  o f  a d d i t i o n s  t o  p r o p e r t y ,  p l a n t  a n d  e q u i p m e n t  a n d  i n t a n g i b l e  a s s e t s  i n c l u d i n g  a s s e t s  a c q u i r e d  f r o m  t h e  a c q u i s i t i o n  o f  a  s u b s i d i a r y .

5 .  經 營 分 部 資 料 （ 續 ）

*  � � � I 
 š � Õ � 
 � < 
 ô � Ä � J � 8 � e � @ � Ò � ¿ � £ � ê � ¿ � Ì� – � � � * � 
 � < � 8 � � � × � … � • � n � ® � ! � Y � Š � × � … � �� * � f
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14.	PR OPERTY, PLANT AND EQUIPMENT31 December 2017
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18.	 AVAILABLE-FOR-SALE INVESTMENTS

Group
本集團

2017
二零一七年

RMB’000
人民幣千元

2016
二零一六年

RMB’000
人民幣千元

Non-current 非流動

Unquoted equity investment, at cost net of 
 impairment:

非上市股本投資，按成本

 扣除減值：

 PRC  中國 6,708 6,708

Current 流動

Listed equity investment, at fair value: 上市股本投資，按公平值：

 Singapore  新加坡 2,678 4,185

 Hong Kong  香港 34,500 –

37,178 4,185

Company

�I�®�!

2017

�Z�g�S�V�Ë

RMB’000

�[�O�Æ�w�©

2016�Z�g�S�¬�ËRMB’000�[�O�Æ�w�©Current

�t
�

Listed equity investment, at fair value:

�j�9�p�I�³�(�d�2�®�;�=�j

 Singapore

 �-���}2,678 4,185

 Hong Kong

 �0�¥ 34,500 –

37,1784,185
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19.	PREP AYMENTS, DEPOSITS AND OTHER 
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21.	TR ADE AND BILLS RECEIVABLES (CONTINUED)The Group’s trading terms with its customers are mainly payment in advance or on credit for certain customers. Each customer has a maximum credit limit. The Group seeks to maintain strict control over its outstanding receivables and to minimise credit risk. Overdue balances are reviewed regularly by senior management. In view of the aforementioned and the fact that the Group’s trade receivables relate to a large number of diversified customers, there is no significant concentration of credit risk. The Group does not hold any collateral or other credit enhancements over these balances.RECEIVABLES THAT ARE PAST DUE BUT NOT IMPAIREDAn aging analysis of the Group’s trade receivables as at the end of the reporting period, based on the invoice date and net of provisions, is as follows:

Group
本集團

2017
二零一七年

RMB’000
人民幣千元

2016
二零一六年

RMB’000
人民幣千元

Within 1 month 1個月以內 98,220 39,452

1 to 3 months 1至3個月 8,058 10,289

3 to 6 months 3至6個月 6,835 14,617

6 to 12 months 6至12個月 10,969 5,974

Over 12 months 12個月以上 3,681 3,182

127,763 73,514
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2 1 .	T R A D E  A N D  B I L L S  R E C E I V A B L E S  ( C O N T I N U E D )
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22.
	B

ALANCES WITH RELATED COMPANIES/A 
SUBSIDIARYParticulars of the balances with related companies and a subsidiary, in which certain shareholders, executive directors of the Company are also �E�J�S�F�D�U��� �ð�P� �0�F�D�U �T�I�B�S�F�I�P�Ð�P�`�0�@ �B�O�E �E�J�S�F�D�U�P�0�@ �B�S�F �B�T �G�P�Ð�Ð���X�T��

Group

本集團

Notes

附註

2017

二零一七年

RMB’000

N
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Notes to Financial Statements
財務報表附註 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

2 2 .	B A L A N C E S  W I T H  R E L A T E D  C O M P A N I E S / A  S U B S I D I A R Y  ( C O N T I N U E D )Company本公司2017二零一七年

RMB’000

人民幣千元 2016二零一六年RMB’000人民幣千元

Due from a subsidiary 應收附屬公司款項Henan Xinlianxin Fertiliser Co., Ltd. 河南心連心化肥有限公司 329,721 219,400

Due to a subsidiary 應付附屬公司款項Henan Xinlianxin Fertiliser Co., Ltd. 河南心連心化肥有限公司 294,951 –Notes:

(i)	 Balance r epresented p repayments f or e quipment p urchases f rom X inxiang Xinlianxin Chemicals Equipment Co., Ltd. under an equipment purchase agreement. Further details are set out in Note 38(a)(ii).
(ii)	 Balance r epresented pr epayments f or spar e par ts pur chases fr om Xinxiang Shenzhou Anti-corrosion Installation Co., Ltd.. Further details are set out in Note 

38(a)(ii).

The balances are unsecured, repayable on demand and interest-free and 
the carrying amounts of these balances approximate their fair values.

22. 與關連公司╱一間附屬公司的
結餘（續） 附註：

(i) 根據設備購買協議

，自新鄉市心連心化工

設備有限公司採購設備的預付款項餘額

。

進一步詳情乃載於附註3

8(a)(ii)。

(ii) 自新鄉市神州防腐安裝有限公司零配件採

購的預付款項餘額

。進一步詳情乃載於附

註3

8(a)(ii)。 結餘為無抵押、按要求應付及免息且該等

結餘之賬面值與其公平值相若。
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24. 	TR
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26.	 ACCRUALS AND OTHER PAYABLES
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30. 	BONDS PAYABLE �CONTINUED� The RMB bonds totalling RMB300,000,000 and RMB300,000,000 have a 
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Notes to Financial Statements
財務報表附註 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

3 1 .	C O N V E R T I B L E  B O N D S  ( C O N T I N U E D )T h e  c o n v e r t i b l e  b o n d s  a r e  r e d e e m a b l e  a t  t h e  o p t i o n  o f  t h e  h o l d e r  o f  t h e c o n v e r t i b l e

 

b o n d s

 

o n l y

 

u p o n t h e
 o c c u r r e n c e o f a w i n d i n g - u p ( a n y s t e p  t a k e n  b y  a n y  p e r s o n  a t  t h e  s o l e  e l e c t i o n  o f  t h e  C o m p a n y  n o t  u n d e r  d i r e c t i o n  o f  a n y  t h i r d  p a r t y ,  i n c l u d i n g  j u d i c i a l  o r  r e g u l a t o r y )  w i t h  a  v i e w  t o  the voluntar y  winding-up or  d isso lut ion or  administ rat ion of  any  group 
c o m p a n i e s ( i n c l u d i n g

 

b u t

 

n o t l i m i t e d t

o

 a m e m b e r s ’ v o l u n t a r y s o l v e n t w i 9 5 . 4 0  0 6  9 5 4 2 7 2 8 9 5 9 5 . T m   2 n o t  u n d e r  
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33. 	SHARE CAPITAL Number of ordinary shares�w�·�p�pb`Amount�–�X2017�Zog�S�VbË

2016�Zog�S�¬bË2017�Zog�S�VbË

RMB’700 �[bOoÆbw�©

2016�Zog�S�¬bË

RMB’700
�[bOoÆbw�©

Issued and fully paid �Šlïd��¿�®	�
995,736,700

1,000,000,000
872,579*

881,124*

p�p�p&pR�X�J�W�B�M�H�O�U   pUpP  p4pJ�O�H�B�QpPpS�H  

p%�PpM�M�B�S�T

  p	p�p4p(�%p�p
  

p�����p
�������
������

 p	p�p�������   p������
�������
������p
p�

The holders of ordinary shares are entitled to receive dividends as and when 

declared by the Company. All ordinary shares carry one vote per share 

without restrictions. The ordinary shares have no par value.

34.	 RESERVES

The amounts of the Group’s reserves and the movements therein for the 

current and prior years are presented in the consolidated statement of 

changes in equity.

In accordance with the Wholly Foreign Owned Enterprise Law applicable 

to the subsidiaries in the PRC, the subsidiaries are required to make 

pB�QpQpS�PpQpSpJ�B�U�J�P�O�T

  pU

pP 

pU�B�H

 

p4pU�B�U�VpU

pPpSpZ  p3 pFpTpFpSpWpF  p' pV�O�E   p	pU�B�H  pip4p3p'pwp
p�  

p"

pU  

pMpFpB�TpU

 p���p�  

pP�G

 
the after tax profits as determined in accordance with the applicable PRC 

accounting standards and regulations must be allocated to the SRF until 

the cumulative total of the SRF reaches 50% of the subsidiaries’ registered 

capital. Subject to approval from the relevant PRC authorities, the SRF may 

be used to offset any accumulated losses or increase the registered capital 

of the subsidiaries. The SRF is not available for dividend distribution to 

shareholders.

33. vw�I

* w´
��õ 172,788,700 ~-���}�©p€p˜�-���}�©�™p•p‡�Z�grS�¬�Ë�Š

�w�·�w�5�Þ�[�Þ�Æ�.�Þ�I�®�!���|�Y�w

�¹pd�Ô�Þ�w�·�w�i�•�w�•�Æ

pd�w�·�w�?�Ì

x&�=pf

34. �·�ê

�I
«� �¿�I�®�!�õ�I�Ë���¿�@�»�Ë���Y�·

�ê�–�X�¿�Þ�ë�

��Š�õ�]�¥�Æ	B�

��Œ�«

�O�•pf

xì�½�G�\�õ�•
7�•�n�®�!�Y�.���†�8�,

pd

•�
��•�n�®�!
²�a�›���,�›�·�ê�–p€p˜�,
�›�·�ê�–p™p•pfxì�½�G�\�Y�•
7�6x��_�Æ
�¿�,�•�Ô�>�›�Y	ð�ü���P�;�Y���Ç 1

0% s@

}²�±	ã���,�›�·�ê�–

pd�\���,�›�·�ê�–�Y

{]���<�X�Š�:�Q��
��•�n�®�!
W�����I�Y
50%

pd�,�›�·�ê

v–���\�*�ê�V�‚���]���f�&�Ð�#����
��•
�n�®�!�Y
W�����I

pf�,�›�·�ê�–�”���\�õ

s£�w���*���w�¹r±�|pf
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37.	 COMMITMENTS

In addition to the operating lease commitments detailed in Note 36 above, 
the Group had the following capital and other commitments at the end of 
the reporting period:

2017
�Z�g�S�V�Ë

RMB’000
�[�O�Æ�w�©2016

�Z�g�S�¬�Ë

RMB’000

�[�O�Æ�w�©
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38.	 RELATED PARTY TRANSACTIONS (CONTINUED)
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財務報表附註 31 December 2017 於二零一七年十二月三十一日

39.	FINANCIAL INSTRUMENTS BY CATEGORYThe carrying amounts of each of the categories of financial instruments as at the end of the reporting period are as follows:FINANCIAL ASSETS2 0 1 7 �Z�g�S�V�Ë 2016�Z�g�S�¬�Ë
G r o u p �I
«� 

Notes�•
WL o a n s  a n d  

r e c e i v a b l e s  
r�›�¿�Ð�×�›
°

R M B ’ 0 0 0

�[�O�Æ�w�©

A v a i l a b l e - f o r - s a l e  

f i n a n c i a l  a s s e t s  

���6��
/�–�D���*

R M B ’ 0 0 0

�[�O�Æ�w�©T o t a l  �<��

R M B ’ 0 0 0

�[�O�Æ�w�©

Loans and receivables 


r�›�¿�Ð�×�›
°

R M B ’ 0 0 0

� [ � O � Æ � w � ©

A v a i l a b l e - f o r - s a l e  f i n a n c i a l  a s s e t s  

� � � 6 � � 
 /� – � D � � � *

R M B ’ 0 0 0

� [ � O � Æ � w � ©

T o t a l  

� < � �

R M B ’ 0 0 0

� [ � O � Æ � w � ©

A v a i l a b l e - f o r - s a l e  i n v e s t m e n t s� � � 6 � � 
 / � ³ � �1 8 – 3 7 , 1 7 8 3 7 , 1 7 8 – 1 0 , 8 9 31 0 , 8 9 3

T r a d e  a n d  b i l l s  r e c e i v a b l e s
 q � ø � Ð � × � › 
 ° � ¿ � Ð � × � C � ½2 1 1 6 0 , 8 2 9 – 1 6 0 , 8 2 9 7 5 , 1 1 7– 7 5 , 1 1 7

F i n a n c i a l  a s s e t s  i n c l u d e d   i n  d e p o s i t s  a n d  o t h e r  

 r e c e i v a b l e s

� � � ] � 2 � – � ¿ � I � ü � Ð � × � › 
 ° � Y

 � – � D � � � *

1 9 3 9 5 , 0 5 4 – 3 9 5 , 0 5 4 7 4 , 6 5 3– 7 4 , 6 5 3

D u e  f r o m  r e l a t e d  c o m p a n i e s� Ð � × � ë � ¹ � ® � ! � › 
 °2 2 2 , 6 0 3 – 2 , 6 0 3 9 , 1 4 6– 9 , 1 4 6

P l e d g e d  t i m e  d e p o s i t s� Š � ê � å � À � ›2 3 1 8 1 , 0 7 7 – 1 8 1 , 0 7 7 2 2 6 , 3 4 9– 2 2 6 , 3 4 9

C a s h  a n d  c a s h  e q u i v a l e n t s� $ � – � ¿ � $ � – 
 � � � � J2 3 3 4 1 , 2 7 0 – 3 4 1 , 2 7 0 5 1 2 , 8 0 6– 5 1 2 , 8 0 6

1 , 0 8 0 , 8 3 3 3 7 , 1 7 8 1 , 1 1 8 , 0 1 1 8 9 8 , 0 7 11 0 , 8 9 39 0 8 , 9 6 4 F I N A N C I A L  L I A B I L I T I E S

Financial liabilities at amortised cost

�2�Å�V�Ó�I�•�*�Y�–�D��
À

Group

�I
«� 

Notes

�•
W

2017

�Z�g�S�V�Ë

RMB’000

�[�O�Æ�w�©

2016

�Z�g�S�¬�Ë

RMB’000

�[�O�Æ�w�©

Trade payables 
q�ø�Ð�ù�›
° 24

246,701

185,577

Bills payable �Ð�ù�C�½ 25

423,915

655,020

Financial liabilities included in accruals  and other payables

���]�Ð��
l�\�¿�I�ü

 應付款項的金融負債 矏む 𧬺𡤻钂矏 蘂齇齇篧蘂╛齇

 耟 耟 耟 應付關連公司款項 矏矏 蠰 鷘篧蘠騌藜

耟 耟 耟 餟 耟非控股權益貸款 矏蘂 𩓙膹鸕 藜醥醥篧醥醥醥

㚬 餟 耟 耟 耟 耟計息銀行及其他借款 矏騌 纕ゾ譂貚╛ 鷘篧蘠齇╛篧齇鷘矏

� 耟 應付融資債券 蘠醥 譂豷鞨鞢醥 蘂醥醥篧醥醥醥

垾譨スタ醥 む篧騌齇蘂篧鷘醥齇

饘薡 按分類列示的金融工具
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4 0 .	F A I R  V A L U E  A N D  F A I R  V A L U E  H I E R A R C H Y  O F  F I N A N C I A L  I N S T R U M E N T S  ( C O N T I N U E D )
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41.	 FINANCIAL RISK MANAGEMENT OBJECTIVES AND 
POLICIES

The Group is exposed to financial risks arising from its operations and 
the use of financial instruments. The key financial risks include credit 
risk, liquidity risk, interest rate risk and foreign currency risk. The board of 
directors reviews and agrees policies and procedures for the management 
of these risks, which are executed by the chief financial officer and finance 
manager.

The following sections provide details regarding the Group’s exposure 
to the above-mentioned financial risks and the objectives, policies and 
processes for the management of these risks.

�a�	 CREDIT RISK
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4 1 .	F I N A N C I A L  R I S K  M A N A G E M E N T  O B J E C T I V E S  A N D  
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4 1 .	F I N A N C I A L

 R I S K  M A N A G E M E N T  O B J E C T I V E S  A N D  
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42. 	CAPITAL MANAGEMENT
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4 3 .	I N V E S T

M E N T S  I N  S U B S I D I A R I E S  ( C O N T I N U E D )

Name
�¤�HPlace of registration and business


W���¿�¾���®�ÃNominal value of registered capital

W���(�I�&�=Percentage of equity interest attributable to the Company

�I�®�!�Ð�&
�p�Æ�õ�±�â Principal activities

�ô���8
�Direct
�\
Ÿ Indirect


œ
ŸXinxiang Country 

 Runcheng T

rading 

 C o., Ltd.  �	�i�3�V�O�D�I�F�O�H�w�
@#�-
Š�$�—��
q�ø
 �Þ�"�®�!�€�˜�—���™�•@#PRC��

Mainland China�•
7�J�•
7�«�®
RMB106,000,000�[�O�Æ106,000,000�©

– 100% Leasing of land
	a�#�z�®Jiujiang Xinlianxin 

 F ertiliser Co., Ltd.  �	�i �+�J�V�K�J�B�O�H

 

�9�-�9�w�
@#�X�ê�Ð�¹�Ð�·�m
 �Þ�"�®�!#@ �€�˜�X�ê�Ð�¹�Ð�™�•@#PRC��

Mainland China�•
7�J�•
7�«�® RMB2,000,000�[�O�Æ2,000,000�©
– 100% Manufacture and trading 

 of urea and 
 compound fertiliser
�¡�¿�¿�V
/�‡	o
 �¿�
�¥�m

�9�J�O�M�J�B�O�Y�J�O �	 �+�J�M�J�O�
  �'�F�S�U�J�M�J�T�F�S   �$ �P���
  �-�U�E��  �	�i�+�J�M�J�O �9�-�9�w�
@#�Ð�¹�Ð�€�›�
�•�·�m
 �Þ�"�®�! �€�˜�›�
�Ð�¹�Ð�™�•@#PRC��

Mainland China�•
7�J�•
7�«�® RMB5,000,000�[�O�Æ5,000,000�©
– 100% Manufacture and trading 

 of urea and 
 compound fertiliser
�¡�¿�¿�V
/�‡	o
 �¿�
�¥�m

Akesu Xinlianxin Compound Fertiliser  Co., Ltd.  �	“ Akesu XLX” )@# �	note b)�›�4�=�Ð�¹�Ð�
�¥�m
 �Þ�"�®�! �€�˜�›�4�=�Ð�¹�Ð�™�•@# �€�•
Wb�•

PRC��

Mainland China�•
7�J�•
7�«�® RMB80,000,000�[�O�Æ80,000,000�©
–89.10% Manufacture and trading 

 of compound fertiliser
�¡�¿�¿�V
/�‡	o
 �¿�
�¥�m

Xinxiang Country
 Shoudian Co., Ltd.
 �	“ Shoudian” )@# �	note c)�-
Š�$�Ð�¹�Ð
/�e

 �Þ �"�®�!
 �€�˜ 
/�e�™�•@# �€�•
Wc�•

PRC��

Mainland China�•
7�J�•
7�«�® RMB97,165,400�[�O�Æ97,165,400�©
– 100% Selling and distributing  electricity
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五年財務資料摘要







Design and Production: i.Link Group Limited  
�Z�Z�Z���L�O�L�Q�N�ð�Q���F�R�P

This annual report is printed on 
FSCTM �*�L�Y�[�P�Ä�L�K���7�H�W�L�Y�����7�\�S�W�Z���\�Z�L�K���H�Y�L��
�J�O�S�V�Y�P�U�L���M�Y�L�L���H�U�K���H�J�P�K���M�Y�L�L�����;�O�L���-�:�*TM 
�S�V�N�V���P�K�L�U�[�P�Ä�L�Z���W�Y�V�K�\�J�[�Z���^�O�P�J�O���J�V�U�[�H�P�U��
�^�V�V�K���M�Y�V�T���Y�L�Z�W�V�U�Z�P�I�S�L���M�V�Y�L�Z�[���J�L�Y�[�P�Ä�L�K��
�P�U���H�J�J�V�Y�K�H�U�J�L���^�P�[�O���[�O�L���Y�\�S�L�Z���V�M���[�O�L��
�-�V�Y�L�Z�[���:�[�L�^�H�Y�K�Z�O�P�W���*�V�\�U�J�P�S®��

Stock Code 
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